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1. Племе Исуса Христа, сина Давидова, 
Авраамова сина. 

2. Авраам роди Исака. А Исак роди Јакова. 
А Јаков роди Јуду и браћу његову. 

3. А Јуда роди Фареса и Зару с Тамаром. А 
Фарес роди Есрома. А Есроμ роди Арама. 

4. А Арам роди Аминадава. А Аминадав 
роди Наасона. А Наасон роди Салмона. 

5. А Салмон роди Вооза с Равом. А Вооз  
роди Овида с Рутом. А Овид роди Јесеја. 

6. А Јесеј роди Давида цара. А Давид цар 
роди Соломуна с Уријиницом. 

7. А Соломун роди Ровоама. А Ровоам роди 
Авију. А Авија роди Асу. 

8. А Аса роди Јосафата. А Јосафат роди 
Јорама. А Јорам роди Озију.

9. А Озија роди Јотама. А Јотам роди 
Ахаза. А Ахаз роди Језекију. 

10. А Језекија роди Манасију. А Манасија 
роди Амона. А Амон роди Јосију. 

11. А Јосија роди Јехонију и браћу његову у 
сеоби вавилонској. 

12. А по сеоби вавилонској, Јехонија роди 
Салатиила. А Салатиило роди Зоровавеља. 

13. А Зоровавељ роди Авијуда. А Авијуд 
роди Елиакима. А Елиаким роди Азора.  

14. А Азор роди Садока. А Садок роди 
Ахима. А Ахим роди Елијуда.  

15. А Елијуд роди Елеазара. А Елеазар роди 
Матана. А Матан роди Јакова. 

16. А Јаков роди Јосифа, мужа Марије, која 
роди Исуса прозванога Христа. 

San Matteo ed angelo 
Каравађо



1. Племе Ѝсуса Хрȕста, сина Дáвидова, 
Авраамова сина. 

2. Авраам роди Ѝсака. А Ѝсак роди Јȁкова. 
А Јàкōв роди Ју̑ду и браћу његову. 

3. А Ју̑да роди Фареса и Зару с Тàмаром. А 
Фарес роди Есрома. А Есроμ роди Арама. 

4. А Арам роди Аминадава. А Аминадав 
роди Наасона. А Наасон роди Салмона. 

5. А Салмон роди Вооза с Равом. А Вооз  
роди Овида с Рутом. А Овид роди Јесеја. 

6. А Јесеј роди Дáвида цара. А Дáвид цар 
роди Соломýна с Уријиницом. 

7. А Солòмȳн роди Ровоама. А Ровоам роди 
Авију. А Авија роди Асу. 

8. А Аса роди Јосафата. А Јосафат роди 
Јорама. А Јорам роди Озију.

9. А Озија роди Јотама. А Јотам роди 
Ахаза. А Ахаз роди Језекију. 

10. А Језекија роди Манасију. А Манасија 
роди Амона. А Амон роди Јосију. 

11. А Јосија роди Јехонију и браћу његову у 
сеоби вавилонској. 

12. А по сеоби вавилонској, Јехонија роди 
Салатиила. А Салатиило роди Зоровавеља. 

13. А Зоровавељ роди Авијуда. А Авијуд 
роди Елиакима. А Елиаким роди Азора.  

14. А Азор роди Садока. А Садок роди 
Ахима. А Ахим роди Елијуда.  

15. А Елијуд роди Елеазара. А Елеазар роди 
Матана. А Матан роди Јакова. 

16. А Јаков роди Јòсифа, мужа Мàрије, која 
роди Ѝсуса прозванога Хрȕста. 

San Matteo ed angelo 
Каравађо





RJAZU I 31 
Àdām, -áma

RJAZU I 82 
Amos

RJAZU I 82 
Ȁna

RJAZU I 123 
Áveļ

RJAZU I 122 
Àvakum

RJAZU I 125 
Àvrām, -áma

RJAZU I 1233 
Benijámin

RJAZU I 112 
Áron̑



RJAZU I 115 
Asmodej

RJAZU I 226 
Behemot

RJAZU I 229 
Belijal

RJAZU I 230 
Belzebub



RJAZU I 125 
Àvrām, -áma

RJAZU I 125 
Àvrаm (Petronijević)



RJAZU I 29 
Àbram-ović

RJAZU I 125 
Àvrām, -áma

RJAZU I 125 
Àvrаm (Petronijević)



RJAZU I 32 
Àdam (Krčelić)

RJAZU I 31 
Àdām, -áma

RJAZU I 32 
adámović

— 
gđa Àdamović





ВУК 1852: 2 
Àдāм, -áma

RJAZU I 82 
Amos

ВУК 1852: 5 
Ȁна

ВУК 1852: 259 
Áвељ

RJAZU I 122 
Àvakum

ВУК 1852: 2 
Àврāм, -áма

RJAZU I 1233 
Benijámin

RJAZU I 112 
Áron̑





ВУК 1852: 109 
Дáвид

ВУК 1852: 230 
Ѝлија

ВУК 1852: 232 
И̏саија

ВУК 1852: 259 
Кàин

ВУК 1852: 254 
Јерeмија

ВУК 1852: 366 
Мóјсије

ВУК 1852: 665 
Сáра

ВУК 1852: 245 
Јàкōв, -òva

ВУК 1852: 232 
Ѝсāк, -áка

ВУК 1852: 700 
Солòмунˋ



1. Племе Ѝсуса Хрȕста, сина Дáвидова, 
Àврāмова сина. 

2. Àврāм роди Исáка. А Ѝсāк роди Јaкòва. А 
Јàкōв роди Ју̑ду и браћу његову. 

3. А Ју̑да роди Фареса и Зару с Тàмаром. А 
Фарес роди Есрома. А Есроμ роди Арама. 

4. А Арам роди Аминадава. А Аминадав 
роди Наасона. А Наасон роди Салмона. 

5. А Салмон роди Вооза с Равом. А Вооз  
роди Овида с Рутом. А Овид роди Јесеја. 

6. А Јесеј роди Дáвида цара. А Дáвид цар 
роди Солому̀на с Уријиницом. 

7. А Соло̀мун роди Ровоама. А Ровоам роди 
Авију. А Авија роди Асу. 

8. А Аса роди Јосафата. А Јосафат роди 
Јорама. А Јорам роди Озију.

9. А Озија роди Јотама. А Јотам роди 
Ахаза. А Ахаз роди Језекију. 

10. А Језекија роди Манасију. А Манасија 
роди Амона. А Амон роди Јосију. 

11. А Јосија роди Јехонију и браћу његову у 
сеоби вавилонској. 

12. А по сеоби вавилонској, Јехонија роди 
Салатиила. А Салатиило роди Зоровавеља. 

13. А Зоровавељ роди Авијуда. А Авијуд 
роди Елиакима. А Елиаким роди Азора.  

14. А Азор роди Садока. А Садок роди 
Ахима. А Ахим роди Елијуда.  

15. А Елијуд роди Елеазара. А Елеазар роди 
Матана. А Матан роди Јакова. 

16. А Јаков роди Јòсифа, мужа Мàрије, која 
роди Ѝсуса прозванога Хрȕста. 

San Matteo ed angelo 
Каравађо



o-основе — a-основе: Дáвид — Сáра 

a-феминина — a-маскулина: Ȁна — Јерèмија 

силазни — узлазни акценат: Ȃмос — Áвељ 

кратки — дуги акценат: Кàин — Áрон 

фиксни — мобилни акценат: Солòмун, -уна — Àдāм, -áма  

sa dužinom — bez dužine: Àврāм — Àвакум 

итд.

сх.
Àвакум
Áвељ

Àврāм
Àдāм, -áма 

Ȃмос
Ȁна

Áрон
Бенијáмин

Дáвид
Ѝлија
И̏саија

Ѝсāк, -áка 
Јàкōв, -òva 

Јерèмија
Кàин

Мóјсије
Сáра

Солòмун



сх. лат.1 грч.
Àвакум (H)ábacuc Ἀββακούμ

Áвељ Ábel, -élis Ἅβελ

Àврāм Ábraham Ἀβραάμ

Àдāм, -áма Ádam / Adámus Ἀδάμ

Ȃмос Ámos Ἁμώς

Ȁна Ánna Ἄννα

Áрон Áaron, -ónis Ἀαρών

Бенијáмин Bénjamin Βενιαμίν

Дáвид Dávid, -ídis Δαυίδ

Ѝлија Elías Ἠλίας

И̏саија Isaías Ἠσαΐας

Ѝсāк, -áка Ísaac Ἰσαάκ

Јàкōв, -òva Jácob / Jacóbus Ἰακώβ

Јерèмија Jeremías Ἰερεμίας

Кàин Cáin Κάϊν

Мóјсије Móyses Μωυσῆς

Сáра Sára Σάρα

Солòмун Sálomon, -ónis Σολομών

1 Акценти према Breviarium Romanum, Romae, 1902. 



📜 У српском, узлазни акценти постају ретракцијом силазних: 

сх. Хвѝлип / Фѝлип < Хвили̏п / Фили̏п 
сх. Мàрија < Мари̏ја 

 
⚖ Првобитни, силазни акценти у начелу одговарају грчком / латинском акценту:  

сх. Хвили̏п / Фили̏п < лат. Philíppus  
сх. Мари̏ја < лат. María / грч. Μαρία 

 
🤔 Помоћу овог механизма, могуће је видјети да ли је ријеч грчког или латинског постања:1 

сх. порењу̏ха (Рава) < лат. paranýmphus, грч. παράνυμφος   
сх. Хвили̏п / Фили̏п < лат. Philíppus, грч. Φίλιππος 

 
🚨 Од општег запажања честе су изнимке са Дибоовим законом: 

сх. Кѝрӣн, -и́на (Паг) < Кири̃н, -ӣна̏ < Κиринь̏, -ӣна̏ < лат. Quirínus

1 Ligorio 2013, 2014, 2017 итд.



сх. лат. грч.
Àвакум (H)ábacuc Ἀββακούμ

Áвељ Ábél- Ἅβελ

Àврāм, -áма Ábraham Ἀβραάμ

Àдāм, -áма Ádám- Ἀδάμ

Ȃмос Ámos Ἁμώς

Ȁна — Ánna Ἄννα лат/грч.
Áрон Áarón- Ἀαρών

Бенијáмин Bénjamin Βενιαμίν

Дáвид Dávíd- Δαυίδ

Ѝлија Или̏ја Elías Ἠλίας лат/грч.+ф.
И̏саија Isaías Ἠσαΐας

Ѝсāк, -áка Ísaac Ἰσαάκ

Јàкōв, -òva Јакõв, -ова̏ Jácób- Ἰακώβ лат/грч.+ф.
Јерeми̏ја Јерeми̏ја Jeremías Ἰερεμίας лат/грч.
Кàин Cáin Κάϊν

Мóјсије Móyses Μωυσῆς

Сáра Sára Σάρα

Солòмун Sálomón- Σολομών

Народна имена са консистентним историјским потврдама.



сх. лат. грч.
Àвакум (H)ábacuc Ἀββακούμ

Áвељ Ábél- Ἅβελ

Àврāм, -áма Ábraham Ἀβραάμ

Àдāм, -áма Ádám- Ἀδάμ

Ȃмос Ámos Ἁμώς

Ȁна — Ánna Ἄννα лат/грч.
Áрон Áarón- Ἀαρών

Бенијáмин Бенијāми̏н Bénjamin Βενιαμίν грч?-ф.
Дáвид Dávíd- Δαυίδ

Ѝлија Или̏ја Elías Ἠλίας лат/грч.+ф.
И̏саија Isaías Ἠσαΐας

Ѝсāк, -áка Ísaac Ἰσαάκ

Јàкōв, -òva Јакõв, -ова̏ Jácób- Ἰακώβ лат/грч.+ф.
Јерeми̏ја Јерeми̏ја Jeremías Ἰερεμίας лат/грч.
Кàин Cáin Κάϊν

Мóјсије Móyses Μωυσῆς

Сáра Sára Σάρα

Солòмун Солому̏н Sálomón- Σολομών лат/грч.

Други случајеви народних имена?



сх. лат. грч.
Àвакум (H)ábacuc Ἀββακούμ

Áвељ Ábél- Ἅβελ

Àврāм, -áма Аврãм, -āма̏ Ábraham Ἀβραάμ (анал.)
Àдāм, -áма Aдãм, -āма̏ Ádám- Ἀδάμ (анал.)

Ȃмос Ámos Ἁμώς

Ȁна — Ánna Ἄννα лат/грч.
Áрон Áarón- Ἀαρών

Бенијáмин Бенијāми̏н Bénjamin Βενιαμίν грч?-ф.
Дáвид Dávíd- Δαυίδ

Ѝлија Или̏ја Elías Ἠλίας лат/грч.+ф.
И̏саија Isaías Ἠσαΐας

Ѝсāк, -áка Исãк, -ākȁ Ísaac Ἰσαάκ (анал.)
Јàкōв, -òva Јакõв, -ова̏ Jácób- Ἰακώβ лат/грч.+ф.
Јерeми̏ја Јерeми̏ја Jeremías Ἰερεμίας лат/грч.
Кàин Cáin Κάϊν

Мóјсије Móyses Μωυσῆς

Сáра Sára Σάρα

Солòмун Солому̏н Sálomón- Σολομών лат/грч.

Примјери са Дибоовим законом, али без раних историјских потврда.



💁 У германизмима, њемачким акцентима у правилу одговарају узлазни акценту:  

сх. ри́нгла < њем. Ringel 
сх. màska < њем. Maske — али у приморју mȁska < ит. masca 

❗Ова појава налази се и у школском изговору латинског: 

лат. patria, patriarum — чит. патрија́рум 
лат. comes, comitibus — чит. комѝтибус 

Такође, De bello Gallico — чит. Дебèло Гàлико и сл.



сх. лат. грч.
Àвакум Ава̏кум (H)ábacuc Ἀββακούμ *лат.-ф.
Áвељ Аве̏љ Ábél- Ἅβελ *лат.-ф.

Àврāм, -áма Аврãм, -āма̏ Ábraham Ἀβραάμ (анал.)
Àдāм, -áма Aдãм, -āма̏ Ádám- Ἀδάμ (анал.)

Ȃмос Ámos Ἁμώς

Ȁна — Ánna Ἄννα лат/грч.
Áрон Áarón- Ἀαρών

Бенијáмин Бенијāми̏н Bénjamin Βενιαμίν грч?-ф.
Дáвид Dávíd- Δαυίδ

Ѝлија Или̏ја Elías Ἠλίας лат/грч.+ф.
И̏саија Isaías Ἠσαΐας

Ѝсāк, -áка Исãк, -ākȁ Ísaac Ἰσαάκ (анал.)
Јàкōв, -òva Јакõв, -ова̏ Jácób- Ἰακώβ лат/грч.+ф.
Јерeми̏ја Јерeми̏ја Jeremías Ἰερεμίας лат/грч.
Кàин Каи̏н Cáin Κάϊν *лат.

Мóјсије Móyses Μωυσῆς

Сáра Сара̏ Sára Σάρα *лат.
Солòмун Солому̏н Sálomón- Σολομών лат/грч.

Имена у којима УЗЛАЗНИ акценат одговара латинском акценту



сх. лат. грч.
Àвакум Ава̏кум (H)ábacuc Ἀββακούμ *лат.
Áвељ Аве̏љ Ábél- Ἅβελ *лат.

Àврāм, -áма Аврãм, -āма̏ Ábraham Ἀβραάμ (анал.)
Àдāм, -áма Aдãм, -āма̏ Ádám- Ἀδάμ (анал.)

Ȃмос Ámos Ἁμώς

Ȁна — Ánna Ἄννα лат/грч.
Áрон Āро̏н Áarón- Ἀαρών *лат.

Бенијáмин Бенијāми̏н BénJamin Βενιαμίν грч?-ф.
Дáвид Дāви̏д Dávíd- Δαυίδ *лат?
Ѝлија Или̏ја Elías Ἠλίας лат/грч.+ф.
И̏саија Isaías Ἠσαΐας

Ѝсāк, -áка Исãк, -ākȁ Ísaac Ἰσαάκ (анал.)
Јàкōв, -òva Јакõв, -ова̏ Jácób- Ἰακώβ лат/грч.+ф.
Јерeми̏ја Јерeми̏ја Jeremías Ἰερεμίας лат/грч.
Кàин Каи̏н Cáin Κάϊν *лат.

Мóјсије Мōјси̏је Móyses Μωυσῆς *лат.
Сáра Сара̏ Sára Σάρα *лат.

Солòмун Солому̏н Sálomón- Σολομών лат/грч.

Иако имају грчки / латински предложак, овакви још могу бити и ови случајеви.



сх. лат. грч.
Àвакум Ава̏кум (H)ábacuc Ἀββακούμ *лат.
Áвељ Аве̏љ Ábél- Ἅβελ *лат.

Àврāм, -áма Аврãм, -āма̏ Ábraham Ἀβραάμ (анал.)
Àдāм, -áма Aдãм, -āма̏ Ádám- Ἀδάμ (анал.)

Ȃмос — Ámos Ἁμώς лат.
Ȁна — Ánna Ἄννα лат/грч.

Áрон Аро̏н Áaron- Ἀαρών *лат.
Бенијáмин Бенијāми̏н Bénjamin Βενιαμίν грч?-ф.

Дáвид Дави̏д Dávíd- Δαυίδ *лат?
Ѝлија Или̏ја Elías Ἠλίας лат/грч +ф.
И̏саија — Isaías Ἠσαΐας —

Ѝсāк, -áка Исãк, -ākȁ Ísaac Ἰσαάκ (анал.)
Јàкōв, -òva Јакõв, -ова̏ Jácób- Ἰακώβ лат/грч.+ф.
Јерeми̏ја Јерeми̏ја Jeremías Ἰερεμίας лат/грч.
Кàин Каи̏н Cáin Κάϊν *лат.

Мóјсије Мōјси̏је Móyses Μωυσῆς *лат.
Сáра Сара̏ Sára Σάρα *лат.

Солòмун Солому̏н Sálomón- Σολομών лат/грч.

Преостали случајеви.



🥇 Гдје постоји народни облик имена, акценат код Вука и Даничића онај је историјски. 

Ȁна, Ѝлија, Јàкōв, Јерeми̏ја 
као што је показао И. Поповић, ова имена су грецизмим и код православних и код католика1 
(уочи Јаков и Илија и код једних и код других, са грчком фонетиком) 

🥈 Имena о-основа на сонант аналошки могу да имају мобилну акцентуацију иако нису стара. 

Àврāм, -áма, Àдāм, -áма,  — такође Ѝсāк, -áка  
али не и Бенијáмин и Солòмун — иако RJAZU као обичније има Соло̀мӯн 

🥉 Остала имена, која нису народна, имају на мјесту латинског акцента узалазни акценат. 

Àвакум, Кàин — кратки испред вокала и у вишесложним ријечима  
Áвељ, Áрон, Дáвид, Сáра, Мóјсије — дуги у отвореним слоговим и испред сонаната  

🧁 Овакав латински акценат без проблема стоји на ријечима са грчком фонетиком. 

Áвељ, Àвакум — непобитно грчка фонетика 

1 Поповић 1955 итд.



1. Племе Ѝсуса Хрȕста, сина Дáвидова, 
Àврāмова сина. 

2. Àврāм роди Исáка. А Ѝсāк роди Јaкòва. А 
Јаков роди Ју̑ду и браћу његову. 

3. А Ју̑да роди Фареса и Зару с Тàмаром. А 
Фарес роди Есрома. А Есрομ роди Арама. 

4. А Арам роди Аминадава. А Аминадав 
роди Наасона. А Наасон роди Салмона. 

5. А Салмон роди Вооза с Равом. А Вооз  
роди Овида с Рутом. А Овид роди Јесеја. 

6. А Јесеј роди Дáвида цара. А Дáвид цар 
роди Солому̀на с Уријиницом. 

7. А Соло̀мун роди Ровоама. А Ровоам роди 
Авију. А Авија роди Асу. 

8. А Аса роди Јосафата. А Јосафат роди 
Јорама. А Јорам роди Озију.

9. А Озија роди Јотама. А Јотам роди 
Ахаза. А Ахаз роди Језекију. 

10. А Језекија роди Манасију. А Манасија 
роди Амона. А Амон роди Јосију. 

11. А Јосија роди Јехонију и браћу његову у 
сеоби вавилонској. 

12. А по сеоби вавилонској, Јехонија роди 
Салатиила. А Салатиило роди Зоровавеља. 

13. А Зоровавељ роди Авијуда. А Авијуд 
роди Елиакима. А Елиаким роди Азора.  

14. А Азор роди Садока. А Садок роди 
Ахима. А Ахим роди Елијуда.  

15. А Елијуд роди Елеазара. А Елеазар роди 
Матана. А Матан роди Јакова. 

16. А Јаков роди Јòсифа, мужа Мàрије, која 
роди Ѝсуса прозванога Хрȕста. 

San Matteo ed angelo 
Каравађо



сх. лат.1 грч. сх.

Фáрес Pháres Φαρές ~ Дáвид

Зáра Zára Ζαρά ~ Сáрa
Èсрōм, -óма Ésron Ἐσρώμ ~ Àдам, -áма

Àрāм, -áмa Áram Ἀράμ ~ Àдам, -áма

Амин̀адав Amínadab Ἀμιναδάβ ~ Àвакум

Нáсон Naásson Ναασσών ~ Áрон

Сàлмон Sálmon Σαλμών —

Вòоз Bóoz Βοόζ ~ Ка̀ин

О́вид Óbed Ὠβήδ ~ Дáвид

…

1 Акценти према La Sainte Bible polyglotte, Paris, 1908. 
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